
Pierrot könnye
Sokat, sokat kell nézni, látni várni 
Sokat kell hinni és sokat csatázni 
Rózsát tiporni száz mezőkre hágni 
Mig egyszer, egyszer mosolyog a Bánat.

Ilyenkor éhes falka jár utánad 
Cudarul lesve még az útba fárad 
A reggeled, mely éjjeidre támad,
S  elvész fakón, rutul és nyomtalan.

És minden könynek ezer átka van.
De száz örömből, mely feléd rohan,
A legcsodásabb, ha egy boldogtalan, 
Szánalmas könyben mosolyog a Bánat.

HOLLY JENŐ

ára 2500 K, pályaudvaron 3500 K.
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Szőrmekereskedelmi és Ipari R. T.
K a p o s v á r o t t

E lv á lla l  mindennemű 
sz ü csm u n k á t ,  állan­
dóan dúsan felszerelt 
r a k t á r t  tart minden­
nemű szőrmeárukban, 
vadbőröket magas napi 
áron vesz

Somogyvármegye leg­
előnyösebb beszerzési 
f o r r á s a  mindennemű 
női s z ő rm e b u n d á k ,  
különféle ró k a b o á k ,  
női és férfi bőrkabátok 
számára

Z á r d a -u t c a  l

A  kaposvári mezőgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve

Speciális finom illatszer különleges­
ségek, szépitőszerek, egészségügyi
cikkek, bőrdiszműáruk,ajándéktárgyak

stb. csak

PRÁGER JÓZSEF
KORONA illatszertárában
vásárolhatók
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Fontos! M i l e s z  a f ö v ő H e t e n

A színházban:
Márc. 8. Szombat este 8 ó. Az ördög
Márc. 9. Vasárnap d .u .fé Í4  ó. H attyulovag
Márc. 10. Vasárnap este 8 ó. Tündérlak Magyarhonban
Márc. 11. Hétfőn este 8 ó. S tuart Mária
Márc. 12. Kedd este 8 ó. Névtelen asszony
Márc 13. Szerda este 8 ó. Jojo három vőlegénye
Márc. 14. Csütörtök este 8 ó. ,
Márc. 15. Péntek este 8 ó. ?

A moziban: (Ap o l l ó )
Márc. 8. Szombat 5, 7, 9 ó. Három a testőr
Márc. 9. Vasárnap 5, 7, 9 ó. t
Márc. 10. Kedd fél 7, fél 9 ó.
Márc. 11. Szerda fél 7, fél 9 ó > Nincs előadás
Márc. 12. Csütörtök fél 7, fél 9 ó.
Márc. 13. Péntek fél 7, fél 9 ó. J

(URÁNIA)
Márc. 8. Szombat 5, 7, 9 ó. Nincs előadás
Márc. 9. Vasárnap 5, 7, 9 ó. Az ifjú M edardus

Részletes szinlap szereposztással és tartalommal a 13., 14. oldalon

Ez a sovinizmus?
Irta: Mészáros Lajos János

Budapest utcáin öles plakátok hir­
detik, hogy február végén a prágai 
tanítók dalárdja Budapesten hangver­
senyt adott A Vígszínházban éppen a 
napokban zajos siker mellett volt a 
bemutatója a R. U. R.-nak, Csapek 
Karel cseh iró darabjának. Az összes 
hirdetőoszlopokon a legtöbb plakát 
piros-fehér-kék szinü és még elvétve 
sem akad nemzetiszinü. A magyar bel­
ügyminiszter a legutóbbi hetekben 
nehány „Mulató" francia nevének meg- 
magyarositását rendelte el, a régi ne­
vek még ma is díszelegnek a bejá­
ratok felett. Egy bohózatban, az egyik 
körúti Kabaréban a színészek jó negyed 
óráig annak a népnek nyelvén beszél­
nek, amely nép a Trianonhoz segített 
bennünket. A székesfőváros Gellért- 
fürdőjében a felírások először néme­
tül, azután vannak csak magyarul. Ki 
hinné el, hogy a magyar fővárosban 
vannak üzletek, amelyeknek nincsen

(Budapest)

magyar cégtáblájuk. Szem- és fül- 
tanuja voltam, amikor egy vidéki 
magyar városkában a korcsmában rá­
szóltak egy kis társaságra, hogy ne 
magyarul, hanem németül énekeljenek.

Folytassam tovább a magyar sovi­
nizmust? Mert nemcsak tudnám foly­
tatni, de az egész Lapot tele tudnám 
irni a „mi“ sovinizmusunkkal. A fel­
sorolt egy nehány példából megálla­
pítható, hogy bizony nincsen egy 
szemernyi sovinizmusunk sem és hiába 
mondja a külföld, hogy van, ha meg­
vizsgáljuk kiderül, hogy nincs. De 
tudja ezt éppen olyan jól a külföld 
is és csak azért mondja, hogy még 
jobban elterelje a figyelmet a soviniz­
musról, aminek pedig lenni kell, mert 
az az élethez, a nemzeti élethez való 
ragaszkodást jelenti.

Égbekiáltó bűn terheli azokat, akik 
ezeken az apró jelentéktelennek látszó 
— pestiesen kifejezve — semmisége­
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ken átnéztek és megfeledkeztek ar­
ról, hogy a sok jelentéktelenségből 
jelentékenység lesz, a semmiségek 
pedig nagy dolgokká növik ki ma­
gukat.

Aki bejárta Németországot, az meg­
erősítheti, hogy bizony ilyenek ott 
még csak elő sem fordulhatnak. Aki 
ismeri az uj államokat az tudja, hogy 
az államnyelvet az élet minden meg­
nyilvánulásában ki kell, ki muszáj 
domborítani, az tudja, hogy hatósági 
beavatkozás nélkül a plakátok magyar 
szövegét igen sokszor megsemmisítik 
azok a soviniszták . . .

A sovinizmus- különben valójában 
nem jelent gyűlöletet más nép iránt;

csak a nemzeti öntudat megnyilvánu­
lását jelenti.

Hogyan várhatjuk tehát azt, hogy 
a népek megbecsüljenek bennünket, 
ha mi magunkat nem becsüljük meg, 
semmire se értékeljük, nem fejlesztjük 
nemzeti öntudatunkat.

Nem a politika, de a múltak hagyo­
mányai azok, amelyekkel foglalkozni 
kell, amelyeket életre kell hívni.

Ne büszkeség legyen bennünk, de 
nemzeti öntudat. Ne nyíljon ki a szá­
junk gyűlölködésre, de annál többször 
zengje ajkunk a szent zsolosmát, a 
magyar imádságot.

Nemzeti öntudat nélkül, halál vár 
reánk!

Még utoljára
tél apó fogait, s aztán Karnevál her­
ceggel karöltve elhagyta dicsősége 
szinterét magával vive a sok havat 
is, melyet hosszú ősz szakálából 
ezidén bőven rázott a földre.

Szigorú volt a tél ezidén és pon­
tosan itt maradt a farsang végéig, 
húshagyó keddig.

Hamvazó szerdán reggel a farsan­
goló publikumot, ragyogó napsütés 
köszöntötte.

Langyos, meleg szellő simogatta 
végig a fagyos földet. Balzsamos illat 
kering a város felett s az Eszterházy- 
utca délelőttönkint hangos a gyermek­
kacajtól.

S kijöttek az utcára, a nők is, és 
megmutogatták a tavaszi ruhájukat, 
kalapjaikat.

Itt a tavasz! — mondja bús rezig- 
nációval az álarcos Pieró, Pierett.

Itt a tavasz! — mondja fáradtan a 
hólapáló s lapátját a sarokba állítja.

megcsikorgatta
Itt a tavasz! — mondja hosszu pi­

henéséből nyujtozkodó földműves, mi­
közben szerszámait javítgatja.

— Itt a tavasz! — kiáltanak uj­
jongva a szabadtéri sportolók és si­
etnek ki a pályára.

Itt a tavasz! — mondom én s 
megkell Írnom ezt a tavaszi cikkemet.

Menyhárt Gyula

A legmegbízhatóbb minőségű fá ty o l-  
h a r is n y á k , minden cipőszinben. Pécsi 
bőrkesztyűk. — Báli ruhadiszek, gyöngyök 
és csipke-különlegességek, min­

dennemű női d i v a t c i k k e k
osenberg Testvérekn él

Kaposvár, BerzsenyJ-utea 6

— GÉPKÖTŐDE=
Készítek hozott és raktáromon levő 
anyagból r u h á t ,  k a b á t o t ,  stb.
ö zv . K A ISER  ÖDÖNNÉ

Koller c ip ő k  a legjobbak!
ROLLER FERENC Kaposvár. K o r o n a -it a ltKészítek mérték után divatcipöket és csizmákat s raktáron kizá­

rólag saját készítési) cipőimet tartom . —  Szives pártfogást kér

Kaposvár, Széchenyi-tér 10. s*.
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Mi újság a társaságban?...
A KAPOSVÁRI NEMZETI KASZINÓ 

f. hó 9-én, vasárnap d. u. 4 órakor 
tartja ez évi rendes közgyülését, melyre 
ezúton is meghívja a t. c. tagtársakat 
az igazgatóság. — Utána bankett lesz.

A SPORT PROPAGANDÁNAK, 
utánzásra méltó módját választotta a 
a Barcsi Sport Club — írja barcsi 
tudósítónk — akkor mikor egy tisz­
tán football, athletikai, úszó, vivő, 
torna, box, evezős és birkózó filmek­
ből álló műsort adatott le, mely mű­
sor nemcsak a 
sportokért lelke­
sedő fiatalság, ha­
nem a felnőttek kö­
zött is rendkívül 
nagy érdeklődést 
váltott ki. Az elő­
adást a B. S. C. 
zenekarának irre­
denta és sport da­
rabokból összeál­
lított száma ve­
zette be, melyet 
Udvardy Gyula ta­
nár, szabad elő­
adása követett. „A 
sport és irreden- 
tizmus“ címen. A 
filmek közül az

Szívélyes üdvözletünket küld­
jük m indazon barátainknak, 
akik lapunk próbaküldeményét 
egy Hónapon keresztül elfo­
gadták s ezzel lapunk előfize­
tői, s egyben támogatói lettek. 
Mint eddig is, úgy ezután is a 
színtiszta m agyar kultúrát szol­
gáljuk. Egyben kérjük, hogy a 
mellékelt csekk-lap felhaszná­
lásával egyenlőre egy félévi 
előfizetés fejében 50 ezer K-át 
beküldeni szíveskedjenek, mely 
előfizetés 1924 évi február 1-től 
1924 évi augusztus 1-ig érvé­
nyes. A  K IAD Ó H IVATA L

MTK-FTC. baj­
noki mérkőzése, Olasz—Magyar válo­
gatott meccs, 3000 leánytorna-üne- 
pélye, továbbá a box- és birkózó 
filmeknek volt nagy és valószínű ma­
radandó hatása. Jellemzésül még csak 
annyit említünk meg, hogy a 7,5 ezer 
lakosu Barcson az ifjúsági előadást, 
több mint 700, az esti előadást 450-en 
nézték végig.

HELYREIGAZÍTÁS. Múlt számunk­
ban „Helyőrségi tiszti táncestély,, 
cimü cikkünk névjegyzékébetévesen kö­
zöltük: „vitéz Markóczy Antal és neje". 
Ugyanis a tábornok csak egyedül vett 
részt az estélyen.

A SOMOGYI TÁRSASÁG az árvíz­
károsultak részére gyűjtés utján 145.000 
koronát adott át a polgármesteri hi­
vatalnak azzal, hogy azt a fenti célra 
fordítsa.

TISZTUJITÁS A BARCSI SPORT 
CLUB-ban. Múlt vasárnap tartotta az 
agilis sportegyesület évi rendes köz­
gyűlését, a tagok élénk részvétele mel­
lett, mely a következő tisztikart vá­
lasztotta: Díszeinek: Heller Géza igaz­
gató. Ügyvezető elnök: Lederer Rezső 

bérlő. Alelnökök: 
Széles Ferenc ke­
reskedő, dr. Spit- 
zer Hugó orvos. 
F ő titk ár: Mück 
Oszkár D. V. tiszt. 
Titkár: Klein Imre 
kereskedő. Intéző: 
BuzsákyBélamér- 
nök. Pénztáros: 
Perl György bank­
hivatalnok. Club­
orvos: Dr. Weisz 
Henrik. Ezenkívül 
egy 20 tagú vá­
lasztmányt, ellen­
őröket és szertáro­
sokat választot­
tak. A Club ér­
demekben gaz­

dag, régi elnöke Heller Géza, a há­
ború után a csapat reorganizálása és 
a pályaépítés körül kifejtett működé­
séért választatott diszelnökké, mig a 
sportügyek intézése, továbbra Buzsáky 
Béla kezében maradt, aki rátermettsé­
gével s önzetlen és fáradhatatlan 
munkájával a kerületben is ismertté 
vált már.

b u d a p e s JV s z e RtA B
. -  i p g i o b b a U

KAPosvar.

szépítés*
F Ő * "'9

e r e i  a  l e g j o
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HÚSHAGYÓ KEDDEN, a Kaszinó­
ban táncestélyt rendeztek. A fiatalság 
még ezt az utolsó alkalmat kihasz­
nálta s reggelig táncolt.

A HUNGÁRIA EVEZŐS ASZTAL- 
TÁRSASÁG az árvízkárosultak részére 
36.060 koronát adott, melyet a „So­
mogyi Társaság" utján juttatott el a 
polgármesteri hivatalhoz.

MEZEI FUTÓVERSENY A VÁRO­
SON KERESZTÜL. A Somogyvár- 
megyei testnevelési bizottság vasár­
nap d. e. 12 órai kezdettel a városon 
át futóversenyt rendez. Távolság cca 
3 km. Indul „Turul" 4 csapattal 
(20 ember), 7. gyalogezred 2 csapat­
tal (10 ember), Rendőr A. C. egy csa­
pattal, Vámőrök 2 csapattal, Levente 
és Máv egy-egy csapattal. Cél és in­
dulás Erzsébet-téren. — A győztes 
csapat tagjai ezüst érmet, a második 
helyezett csapat bronzérmeket kap.

A BARCSI DALKÖR BÁLJA; A magyar dal 
varázsa Barcs és a környék intelligenciáját 
gyűjtötte össze, f. hó 1-én, a reorganizált és 
megerősödött dalkör bálján. A táncot egy kisebb 
műsor előzte meg, melynek keretében a dal­
kör, Demény „ Szerenád “-jával aratott szép 
sikert. A budai dalárda amsterdami műsorából 
vett szerenáddal a dalkör agilis és lelkes kar­
nagya, Nagy József, barcsi áll. isk. tanító, 
egyik legszebb sikerét aratta. Szépics Milli 
„Melodrámája", Makk Aladár „A dal" cimü 
nehezen interpretálható verssel, arattak sikert. 
A műsort tánc követte, mely a késő hajnalig 
tartott.

BENJAMIN HERMAN, festőművész, 
a „Budapesti művész gárda" ismert 
tagja, negyven képből álló kiállítást 
rendez a Kaposvári Kereskedők Egyesü­
letének helyiségében. — A kiállítás 
érdemes a közönség érdeklődésére, a 
képek művészi értéküknél fogva. A 
kiállítás 1924 évi március hó 8-án, 
szombaton nyílik meg és nehány 
napig tart.

SÁNDOR ERZSI HANGVERSENYE technikai 
akadályok miatt elmarad. A megváltott jegyek 
árát a Harmónia visszafizeti, vagy kívánatra a 
Lindberg-hangversenyre átváltja.

VERHÁS JENŐ MÉRTÉKCIPÉSZ 
KAPOSVÁR,Fő-utca 11. (Eibenitz-köz)

T á r s a s á g

Gondolatok az influ ez á ró l..
Az e l ő v i g y á z a t o s ;  Miért is 

fogtam kezet azzal a Krausszal? Most 
biztosan elkaptam ezt a rettenetes be­
tegséget. Hogy is tehettem én ilyet, 
amikor én mindig úgy. vigyázok ma­
gamra! Igen, már érzem is! A torok­
ban valami furcsa érzésem van. Persze, 
a bacillusok már letelepedtek a man­
dulámon, most onnan intéznek nagy 
offenzivát az egész szervezet ellen. 
Én azonban nem hagyom magam. 
Nem azért olvastam el három lexi­
konból az influenza-részletet, . hogy 
megijedjek. Én nem félek, majd kiűzöm 
ezeket a kis szemtelen bacillusokat 
magamból.

Először is megmosom a kezemet 
lysoformmal! De hisz a ruhám is tele 
lehet mindenféle fertőző anyaggal, 
legjobb lesz megfürdeni és a ruhát is 
levetni. Úgy ám bacillus urak, engem 
nem fognak ágyba dönteni. Velem 
nem lesz könnyű dolguk.

Igen, a torok! Ez az ő fészkük! 
Majd kihajtlak onnan benneteket! 
Először is 'lefekszem. A torkomra te­
szek egy jó vizes borogatást. Izzadni 
is kell, mert ki tudja, hátha ezek a 
kis gonoszok már a véráramba is bele­
kerültek. Beveszek egy gramm aszpi­
rint és iszom egy liter forralt bo rt... 
Majd elfelejtettem: a chinin, ez az ő 
mérgük. Most beveszek egy félgramm 
chinint . . .  az ágyamba berakok né­
hány forró téglát . . .  és ki fogom iz­
zadni a vérbe, belekerült ártalmas 
anyagokat . . . Óh, én nem leszek in­
fluenzás . . .  az biztos . . . mint a 
Krausz . . . szegény, az beleesett ala­
posan, most nyomhatja az ágyat . . . 
miért is fogtam vele kezet ? De hiszen 
most jut eszembe : nem is fogtam vele 
kezet . . . szóval . . . nem lesz semmi 
bajom . . . de csak azért, mert elő­
vigyázatos voltam . . .

Toll.
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Karnevál herceg búcsúzóban; a hét 
izgalmas volt, a vigság minden ötle­
tét kiadta.

A tisztibál után, a vámőrtisztikar 
látta vendégül szeretett parancsnokát 
és családját. Reggelig együtt marad­
tak kitűnő hangulatban a granicsárok. 
Jókedvű mulatságot ugyis csak ők 
tudnak rendezni.

Az egész héten egyik teaest a má­
sikat követte, mindenütt hangos volt 
a ház, ahol szép asszony, lány akadt; 
pedig az Somogyországban hál’lsten- 
nek akad bőviben. A five o clock tea 
éjfélig eltartott, a párok táncoltak oly 
parányi helyen, mint a tenyerem. Sok 
szép tea gownt láttam a szépséges 
háziasszonyokon, sok szép peplumot 
a lányokon.

Karcsú testtel, kigyószerü mozdu­
latokkal suhannak a zsurasztalkák 
közt, kezükben — ahol a táncost éri — 
finom linon vagy selyem zsebken­
dővel. . Nem is zsebbevaló jószág, 
csak akkora, mint a bájos táncosnő 
kis keze, csupa hímzés. A tánc 
alatt nem beszélnek, úgy élvezik a 
valcert. Valahol kacagva húzza a 
cigány . . .

Szombaton a város ipartestülete, 
kitünően sikerült táncestélyt rendezett. 
A társadalom lassan összeforr, mert 
a hangulat magyaros, fesztelen volt. 
A táncot ügyesen megválogatott mű­
sor előzte meg. Szívbe markolón sza­
valt jeles tragikánk, Kondráth Ilona, 
gyönyörűn énekelt Köpe Klári. Csengő 
hangja mindenütt egyenletes, könnyen 
száll, meleg tónusu, erős, színes.

A vonónégyes Haydn op. 11 ját­
szotta, teljes készséggel. Dr. Molnár

István, dr. Itzés Zsigmond, Kasza 
Dezső és Vadász Mihály urakat tel­
jes elismerés illeti.

Az ipartestület agilis elnöke, Mayer 
Berci, jó munkát végzett, amikor há 
boru óta először toborozta össze a 
városi ipart, kereskedelmet.

Derék Leventéink is kitettek vasár­
nap magukért, csupa magyar érzés, 
ifjúság táncaikban. A rendezőséget 
teljes elismerés illeti.

Karnevál herceg bucsuztával körkér­
dést intéztem a lányokhoz, asszonyok­
hoz.

Szószerint közlöm a párbeszédet:
Karnevál hg: Ez évben meghosszab­

bítottam a farsangot: jól mulattatok-e 
lányok?

Lányok: Jól . . . jól . . . de . . .
Karnevál hg: Halljuk a panaszt?
Lányok: A majomsziget nem akar. 

eltűnni és még mindig van petrezse­
lyemvásár.

Karnevál hg: Megrovom érte a ma­
gyar ifjúságot; e panaszt a jövőre ne 
halljam.

Lányok: Aztán kevesen adtak jegy- 
kendőt.

Karnevál hg: Ez már a ti hibátok 
lányok. Talán csak ismeritek a háza­
sító szert?

Nem?
Nos, hát halljátok.
Ici-pici kacérság . . . egy kevés me­

legség . . . egy kis kedély . . .  és a há­
zasság kötésig mindig a férfinak le­
gyen igaza. ígérjetek sokat... tartsatok 
meg keveset. Abban a házban van 
béke, ahol a tyuk kukorékol, a kakas 
hallgat.

Lányok: (Kacagnak).

MERKÚR BANK R.-T.KAPOSVÁR, KORONA-U. 4
T e le fo n :  T ő z s d e o s z t á ly  241

Üzletköre kiterjed a bank cs pénzváltóüzlet min­
den ágára. Tőzsdei megbízások teljesítésére, 
előnyös feltételű váltó-, jelzálog- és lombard- 
kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu koszt­
pénzek kihelyezésére átutalások teljesítésére



6. oldal S o m o g y i  T á r s a s á g 10. szám

Karnevál hg: Most az asszonyokon 
a sor. Megvoltatok elégedve a sze­
zonnal?

Asszonyok kara: Meg . . . nagyon 
. . . de . . .

Karnevál kg: Mi az a de?
Asszonyok: Kevés volt a hódítás, 

a férfiak kedélytelenek . . .
Karnevál hg: Talán bennetek volt 

a hiba?
Asszonyok: Dehogy. Lecsusztattuk 

a ruháinkat majdnem a csípőig; fel­
húztuk a lábainkat megint a derékig, 
mégis sovány az eredmény.

Karnevál hg: Kevesebbet mutas­
satok, többet adjatok.

Asszonyok: (Megértően mosolyog­
nak).

Karnevál hg: A férfiakat meg sem 
hallgatom — az apák panaszaira se 
vagyok kiváncsi. Az ő sorsuk: férfi 
küzdj és bizva bízzál!

Most pedig búcsúzom. A nagyböjt 
az a vén boszorka elüldöz. Kíséreté­
ben a sok hústalan nap, a sózott 
hering, az olvasós néni. Nem, ezeket 
nem bírom. A jövő viszontlátásra.

Itt a tavasz, elhozza virágait, örö­
meit. Egy-egy kirándulás, egy tavaszi 
ábrándozás és pótoljátok ki, amit 
mulasztottatok. A férfiak szivébe cse­
pegtetem a vágyat, a nőkébe az áb­
rándozást, májusra felfakadnak és az 
első rózsa meghozza a vallomást.

A nyár már nem az enyém, az a 
valóság. Én az illúzió vagyok. Ott 
székelek, ahol fény, kacagás, illat és 
sóvárgás van. A nyár a Hymené. Az 
ősz a tiétek — és télre eljövök.

(Karnevál hg. aranyos szekerén, ki­
sérve Ámor, Venus, Bachus, Hebe és 
Hymen istennőktől, sok-sok szerelmes 
nő és férfi pillantásaitól elvonul. Nyo­
mába kullog a nagyböjt, a vén babka, 
fekekete macskával a vállán, egy 
aszott heringet hurcol madzagon maga 
után. Sirás). Riporter

Metamorphosis
Tudod-e'? . .
Bűnök barlangja 
szerettem volna lenni, 
hová lányok buknak 
vad ölelésben 
ronggyá zülleni: . , . 
hová uccalányok járnak 
szerelmei árulni 
és szörnyű legények 
sötéten hallgatni . . .
Bűnök barlangja 
szerettem volna lenni, 
hegedűszóval 
élesen nyívogni, 
durva szitkoktól 
ocsmányan tengeni . . . 
tele énekkel, tánccal, 
halállal, gyilokkal, 
csellel, csalással 
csak éjjel élni . . . 
a poshadt levegőt 
részegen inni, inni . . .
És amikor vágytam
a mélybe lehullni,
többé nem szeretni,
csak gyűlölni, gyűlölni . . .
jöttél Te . . .
mély szomorúsággal
árva szemedbe . . ,
. . . és templommá haltam
honnan harangszó
sír ki halkan, halkan . . ,

Szulamith

□ T A V A S Z I  
IV A T L A P

Ú JD O N SÁG O K
megérkezt ek.  Kaphatók nagy 
választékban

S T E I N E R  F E R E N C Z
könyvkereskedésében

TE L E FO N  4 2 3  Kaposvár, Fo-utca 27

F r i l M R R  °PcrG,tek> táncok is  karácsonyi album ok, kitűnő hegedűk, cim balm ok, U  A  R  M  Ó  N  I  A  
.l U U J h D D  gramofőnok, hanglemezek, b á l- ás acélhúrok legjobb bevásárlási forrása a L f U  F ő - u t c a  4 .  T e l e f o n  4 1 1
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Mi újság a Strandfürdőn?
Schőber István igazgató nyilatkozik a „Somogyi Társaságnak". — Újítások és 
átalakítások? Miért szűnt meg a bérletjegyek kiadása? Milyen lesz az idei nyári

A kaposvári közönséget már bizonyára ér­
dekli a Strandfürdő és a nyári fürdőzés? Fel­
kerestük Schőber István Strandfürdő-igazgatót, 
aki készségesen állt a S. T. olvasótáborának 
rendelkezésére és a következő igen érdekes 
nyilatkozatot te tte :

Milyen átalakításokat tervez az idei sze­
zonra kérdeztük?

A Strandfürdő munkálatait e hó 
közepén kabin építkezéssel kezdem 
meg. Húsz nagytipusu kabint és 
ezenkívül egy zárt épületet 100 öl­
tözőszekrénnyel építtetek, úgy, hogy 
ez évben már 400 fürdözövel több 
lesz befogadható, mint a múlt nyá­
ron. Közkívánatra építtetem meg az 
emeletes trambulint, mely acélrugó­
val fog ellátatni. A meglévő torna­
szerek átalakíttatnak A medence 
főfalának bal saikát áttöretem. E 
helyen egy uj alagcsövezetü túlfolyó 
lesz, mely a vizcserét fogja nagyobb 
méretben szolgálni. A régi 240 mé­
ter mély artézi kutat kiiszapolta- 
tom, a tavaly megkezdettet pedig 
jobban lefuratom, mely munká­
latok után a vízhozam cca 100%-al 
emelkedni fog. A medence belső 
falára végig teljesen uj vizkorlát fog 
kerülni. A strandrészek homokja 
30 waggon finom quarc homokkal 
fog felfrissittetni, a medence fenékre 
pedig szürőkavics kerül.

Az összes vasrészek újra fognak 
festetni, a parkírozott előrész pedig 
nagyon szép lesz. — Hogy csupán 
az itt érintett munkálatok mibe ke­
rülnek, erről jobb nem beszélni. —

Leszögezhetem azonban, hogy a 
Strandfürdő, külsőleg-belsöleg az 
1924 idényre még nagyobb hala­
dást fog felmutatni, mint 1922-ről 
1923-ra felmutatott. A megye für- 
döző közönségét nagyon kellemesen 
fogja érinteni a Strandfürdő újabb 
és nagyobb előrehaladása, melyet 
vállalatom áldozatkészsége tesz le­
hetővé, s melyhez magam csupán 
munkakész ambícióval, jóizléssel és 
némi tudással járulok hozzá.

Kellemesen fogja érinteni a fürdő- 
közönséget az odavezető ut is, 
melyet az idény megnyitására, a vá­
ros teljesen rendbe hozat; a gyalog- 
utat pedig a sétakert folytatásaként, 
mindkét oldalán befásitja.
Miért szüntette be a bérletek kiadását?

A bérletek kiadását a február 16-ám 
Budapesten lefolyt igazgatósági ülés 
azon határozata alapján szüntettem 
be, melyszerint bérlet a jövőben csak 
élvezeti szelvény ellenében, tehát 
csak részvényesnek adható ki, még 
pedig díjmentesen. Sor fog tehát 
kerülni erre, alaptőke felemelésünk­
kel egyidejűleg — még e hóban — 
mikor is a kaposvári lapok utján 
közölni fogom, hogy mily számban 
és feltétellel szerezhető élvezeti szel­
vénnyel ellátott részvényeinkből, 
melyből minden kötés, a bemutató­
nak 25 évi fürdőbérletet biztosit 
ingyen.

Engedje meg kedves Szerkesztő 
Uram, hogy egyben megcáfoljam

Közvetlen telefon összekö tte tés  a tőzsdével
feleink részére mindenkor rendelkezésre áll.

ME R K U  RBAN K
Telefon; Tőzsdeosztály 241. Telefon! Tőzsdeosztály 241.
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azokat a „rémhirterjesztőket", kik a 
Strandfürdő építkezési tervét ol­
vasva és abból kiindulva — a 
fürdőjegy árát 15.000 koronában 
„állapitották“ meg. A fürdőjegy 
árának megállapításánál azt fogom 
szem előtt tartani, hogy a kereseti 
viszonyok — sajnos — nincsenek 
arányban a drágasággal és igy lehe­
tővé fogom tenni, hogy a fürdőt a 
kishivatalnok is igénybe vehesse.

A kaposvári Strandfürdő 1924. 
nyarán legalább lesz olyan, mint a 
Budapestiek, színvonal tekintetében 
felette is fog állni azoknak, a jegy 
árai pedig cca 50%-kal lesznek ol­
csóbbak.
Milyen nyarat vár az idén ?

Hogy milyen nyarat várok ? Hát 
édes Istenkém, a tavalyi rossz volt, 
két rossz nyár pedig egymásután

nem igen van. Anélkül, hogy „jó­
solnám", olyan nyarat várok nyár­
nak, mint amilyen a tél volt télnek, 
így hőhullámos és nagyon hosszú 
nyarat várok. Épen ezért s mint­
hogy legutóbbi Budapesten jártom- 
ban fürdőtricó szükségletünk be­
szerzésénél tapasztaltam, hogy egy 
ilyen, ma 150.000 koronába kerül, 
legyen szabad a hölgyeknek azt 
ajánlanom, hogy — gazdasági szem­
pontból — már most s lehetőleg 
házilag készítessék el a fürdő- 
kosztümjeiket.

Somogyi társaságok!
Tám ogassátok  

a Somogyi Társaságot

A D A K O Z Z U N K  A  M Á R IA  V A L É R IA  Á R V Á K N A K !

U n  vagyunk a virággal?
Kaposvár mulat és házasodik. Es­

ténként ragyogóan feldíszített termek­
ben áll a bál, napközben a kocsik 
és szánnok hosszú sora visszi a bol­
dog fiatalokat az esküvőre. Far­
sang van.

Vajjon ilyen sok pompa és disz 
között milyen szerepe van a legszebb 
dísznek: a virágnak?

Elmentünk Adelmann Gusztáv virág- 
kereskedőhöz érdeklődni.

Az ifjuság közkedvelt „Guszti" bá­
csija mosolyogva fogadott bennünket.

Most épen ráérek felvilágosítást 
adni. Dolgom nem sok van. A kö­
zönség a farsang elején még jött ér­
deklődni, élővirágot keresett, de saj­
nos nem tudtuk őket kielégíteni. 
Vidéki kertész nem rendezkedhetik 
úgy be, hogy még február végére is 
friss, élő virágja legyen, mert az tul­
ságos nagy költséggel járna.

Ha Pestről, hozatnánk virágot, azt 
aligha fizetnék meg. Budapesten ma

egy cserép jácint 30—40.000 K, egy 
szál szekfü 10.000 K, egy szál gyöngy­
virág 5—6.000 K.

Alig várjuk már, hogy végre eljöj­
jön a tavasz és kinyíljon a sok-sok 
virág, melyek most még a tél hidegé­
től félve nem merik kinyitni kelyhüket.

Egyébként, ha a dalnak hinni lehet, 
Kaposvárron nagyon jó emberek lak­
nak, mert nagyon szeretik a virágot.

Félénken nyílik az ajtó és egy csitri 
diáklány lép be.

— Kérem szépen, van már hó­
virág?

És szomoruan megy ki, mikor ta­
gadó választ kap.

— Látja igy megy ez egész nap — 
mondja Guszti bácsi. Az emberek 
a hosszú tél után várják a tavaszt. 
Csak már jönne.

A szétszakadozott fekete felhők mö­
gül előbukkant a nap és ahogy su­
garai csillogva törtek meg a kirakat 
üvegén, ez a ragyogás egy biztató 
ígéret volt a közeli tavaszra, a nyíló, 
illatos virágokra. Bá—ró.
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D I V A T
Magyar divatlevél

Előre is bocsánatot kell kérnem, ha nem 
tetszene az, amit elmondok, aminek hangula­
tot szeretnék teremteni. A „Somogyi Társasági 
egyik legutóbbi számában „Hogy néz ki egy 
divatrevü Párisban?" címen cikk jelent meg, 
amely ebben a szegény magyar világban a 
párisi divatrevüvel foglalkozik és a cikkíró ur 
megállapítja, hogy minden cég képviselve van 
Párisban, csak a német nincs. Minden náció 
itt van, csak a németek hiányoznak. Oh a há­
ború óta nem jönnek.

Értjük : a németek nem mennek még divatért 
sem Parisba; a német kereskedők még eladni 
sem mennek a francia fővárosba. Ezt ne fe­
ledjük el !

Miután külföldön azt láttam, hogy a höl­
gyek, persze nem a magyar hölgyek divatjá­
ban megnyilvánul a nemzeti viseletűk, ezért 
azt indítványozom, hogy kövessük a németek 
példáját, mi se menjünk Párisba, hanem 
teremtsük meg, indítsuk útjára a magyar 
divatot

Nagyon szép lenne, például, ha intenciómat 
megértenék és Kaposváron, a társadalom ren- 
dezne egy magyar divatrevüt és azt az egész 
országnak bemutatná.

Sietek bejelenteni, hogy nem nehéz meg­
csinálni. Bizonyára Somogyország bővelkedik 
kitűnő rajzolókkal, tervezőkkel, varrónőkkel,

hímzőnőkkel, akiknek anyagi szempontból is 
kifizetődne ennek a revünek megrendezése.

Biztosan hiszem, hogy a megye nobilitásai 
is szívesen támogatnák ezt a magyar vállalko­
zást, szívesen támogatná maga a kormány is, 
a közönség is, a sajtó is, szóval minden té­
nyező.

Valószínüleg akadnak lelkes honleányok is, 
akik az agitációt megcsinálják és a rajzolók, 
a tervezők, a himzőnők, a varrónők olyan 
csodaszép magyar ruhákat fognak produkálni, 
amely meg fog győzni minden hölgyet, hogy 
a magyar divat legszebb a világon.

Kaposváron a divatrevü olyan ünnepnap 
lenne, amelyen ott lenne az ország. És meg­
születve a magyar divat és munkához jutna 
sok munkáskéz, megszületne rengeteg gyö­
nyörű ruha, és tán olcsóbb is lenne a párisinál.

Kiadom a jelszót: magyar divatrevüt Kapos­
váron ! Meos

Ha jól és olcsón aka r vásárolni
Ruházati cikkek 
legolcsóbb be­
szerzési forrása

ker esse  fel  bizalommal

SARAI JÓZSEF üzletét
Kaposvár, Korona-utca 15

FA ZEK A S S i t i ü l ) H ,  a n p l  n tl szabó K A PO S V Á R . Somssicb P á l-u tta  1. sióm

K A P O S V Á R I  B A N K  R.T.
K A P O S V Á R , K O S S U TH -TÉ R
(A  KORONA-SZÁLLÓ ÉPÜLETÉBEN)

TELEFON: 167

F o g la lk o z ik  a b a n k iiz le t  m in d e n  á g á v a l. 
K osztpénzeket legelőnyösebben ka m a to zta tu n k.

HUNGÁRIA étterem, sörcsarnok Berzsenyi-u. 2.
Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú 
uradalmi fajborok. — Naponta T ó  k i  J ó z s e f  teljes zenekarával hangversenyez___________
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Gyermekfénykép pályázatunk.
Az a nagy szeretett, amely rövid fennállásunk óta lapunkat a társadalom minden rétegé­

ből körülveszi, uj kötelességeket ró ránk.
A magyar jövő apró virágjai előtt akarjuk megnyitni lapunkat, megindítani a nemes ver­

sengést. Elhatároztuk tehát, hogy leközöljük a legszebb somogymegyei fiúcskák és leánykák 
arcképeit és felkérjük a nagyközönséget, hogy döntse el, melyik a legszebb leányka és a leg­
szebb fiúcska Somogyban. Természetes, hogy azok, kik a legtöbb szavazatot kapják szép aján­
dékot kapnak a „Somogyi Társaság "-tói.

Felkérjük tehát a szülőket, hogy gyermekeik fényképét és klisé költségét 30.000 K-át 
minél előbb küldjék be hozzánk, hogy a verseny mielőbb megkezdődhessék.

Htsszük és reméljük, hogy ez a szép idea testté lesz és a „Somogyi Társaságba a 
komoly felnőttek mellé be fognak vonulni a gondtalan, nevető gyermekarcok.

1. A versenyben részt vehet minden 3—10 éves fiú- vagy leánygyermek.
2. A fényképek beküldésének határideje 1924. április 30.
Fenti pályázatunk szövegét egyik előző számunkban közöltük. Az első pályázót alant 

közöljük

Esti sirás
Leültem. Kinyitottam a szivemet, hogy az érzések ki- és bejárhassanak 

rajta. Gondolataim fékjét elengedtem, hadd rohanjanak, száguldjanak és meg- 
terhelten, vonszoltan, fáradtan jöjjenek vissza hozzám.

És szivem lassan felmelegedett. Az érzések meleg forrásként bugyboré­
koltak föl benne. A lélek tükre gyűrűzni kezdett és az élet boruja  alkonyt 
pírral festette be. Vérszinű lett a szivem és ahogy elnéztem, boldogan láttam, 
hogy vérem apró patak örökös szomorúságával csörgedezik. A csörgedezés 
síráshoz hasonló. A magány nagy dalos sírásához.

És megjöttek a gondolataim is. Fáradtan lihegtek, befutották az egész 
világot és most terhüket cipelve odajárultak a szívhez. A szív végtelen tükre 
magához szívta őket és ők minden terhüket ebbe a tengerbe dobálták. A ten­
ger duzzadt, duzzadt, azután forrni kezdett. Hullámok rohantak fel és alá. 
A partok ellenállottak egy ideig, de nem sokáig birták. A tenger átcsapott 
a partokon . . . .  A víz rohant — rohant — a sima mezőkön által — elön­
tött mindent és két cseppje kibuggyant — a szememen. ÓRIÁS PÁL
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Gyöngyössy Märy a S. T. törvényszéke előtt
Gyöngyössy Mary most épült fel súlyos betegségéből ez alkalommal a S. T. riportere meg­
látogatta tanút és egy jegyzőkönyvvezetőt véve maga mellé és a primadonnát standepityere 

törvényszék elé állította. íme a jegyzőkönyv:

Vádlott neve?Kisczeli Gyön­
gyössy Máry.

Vallása? Rom. kath.
Foglalkozása? Színésznő.
Született? Igen.
Hol? Szobában.
Mikor? Ozsonára jöttem 

meg.
Mily körülmények között 

jutott eszébe, hogy színésznő 
legyen? Tíz éves koromban 
már felléptem. Különben hang­
verseny-énekesnőnek készül­
tem.

Mit szeret csinálni? Aludni.
Milyen iskolát végzett? Rá- 

kossy-sziniiskolát.
Miben volt a legnagyobb 

sikere? Pompadurban.
Miben bukott meg? Szám­

tanból.
Kinek szeretett volna szü­

letni? Ismét színésznőnek.
Mi a véleménye a házas­

ságról? Kérek egy jó férjet.
Van-e adóssága? Talán ki­

akarja fizetni.
Mi a kedvenc szerepe?

Ami jó.
Ki a kedvenc partnere? 

Földváry Sándor.
Mi a véleménye a közön­

ségről? A legjobb.
S a közönségnek Önről? 

Kérdezze meg.
Kit szeret a színháznál legjobban? 

A direktort.
Volt már büntetve? Próbáról való 

elkésésért kétszer.
Mi a kedvenc étele? Bécsiszelet.
Mi a kedvenc itala? A sör.

Melyik a kedvenc szerepe? A fő­
szerep.

Mit csinál ebben a hidegben? 
Fázom.

Mi a kabalája? A vagyon nem árt.



A GAZDÁK ARURERESIEDEIIIR. T.
K A P O S V A l. FO -U T C A  B. I. EM E LE T
g ya p jú t a legm a gasa bb 
n a p i  á r o n  v á s á r o l

Telefon: 257 Sürgönyeim: Gazdák Kaposvár

Legelegánsabb cipőket,
Legtartósabb cipőket,

Legolcsóbb cipőket

K O V Á C S  É S  V A R G A
úri és női divatcipészek készítik. 
Kaposvár, Kanizsal-u. 7

M A R T O N  G Y U L A
cukrászati különlegessége 

KAPOSVÁR, FÖ-UTCA 8

Á llandóan vásáro lunk
tojást, b arom fit, va d a k a t

KAPOSVÁRI FIÓ K JA

T F I F F Í 1 N  naPPal 494 Sürgönyeim:
i L L L l U l l  é j j e l  369 Agricom Kaposvár

Ehrenwald Jenő, festő
Elvállal: Szobafestést, cimfestést, mázo­
lást és tapettázást a legpontosabban és a 

legizlésesebben.
KAPOSVÁR, K o ro n a -u tca  7. szám

Női,férfi f o h o r n o m i i *  meflbiz hatö já anyagbői legolcsöb- 
gyermek I K I I K I I I B U I U .  bán szerezhető be, legjobb gyárt­

m ányú fehérnemű anyagok méter szerinti árusítása. 
M ielőtt ebbeli szükségleteit fedezné, saját érdekében keresse fel 
K E  L E N  G Y E  V ' A l L f l l f l T Q T  Zárda-utca (Zárdával szemben)

Ö z v .  S o ó s  L a j o s n é
modern könyvkötő', doboz és díszm űáru műhelye 

Kaposvár, Fő-utca 5. szám az udvarban
Műhelyemben készülnek művészi könyvbe­
kötések, korhűutánzatok, passeparturák, kép­
keretek, kazetták, irómappák és diszalbumok

------Kárpitos-------
munkákat, valamint paplanok készítését és 
azok javítását a l egj obb ki vi t e l ben a 
l e g j u t á n y o s a b b  á r o n  v á l l a l j a

K iP ELESZ LÁSZLÓ, kárpitos ós diszitO
K a p o svá r, K o ro n a -u tc a  10 (G y ó g y s z e rtá r -u d v a r )

NAGY TERÉZ
D l V A T T E R M E

K A P O S V Á R
FERENC JÓZSEF-U.8

Az előkelő társaság csak 
L Á Z Á R  D E Z S Ő N É L  
k é s z í t t e t i  r u h á i t

Polgári és egyenruházati szabó­
ság. — Mindennemű katonai cik­
kek d ú sa n  f e l s z e r e l t  r a k t á r a

Telefon 300 Fő-utca 14. szám
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Szombat, márc. 8. este, Mariházy M. felléptével
Az ördög

Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Molnár Ferenc.
László — — — — — — Hajnal K.
Jolán — — — — — — Kondráth 1.
János — — — — — — Thuróczy
Az Ördög — — — — — Mariházy M.
Elza — — — — — — Scarry M,
Selyem Cinka — — — — T. Sinkó G.
András— — — — — —- Saly K.

Vasárnap, március 9-én délután:
Hattyulovag

Írták: Harmath Imre és Zerkovitz Béla. 
Roederich Roedersheim — —■ Hajnal
Von Wölflingen— — — Földváry
Homolka, csemegekereskedő — Szigethy B. 
Annuska, a leánya — — — Gyöngyössy
Lotty kisasszony — — — Szigethy A.
Csobolya Péter — — — — Erdélyi
Juci — — — — — — Szenczy
Pincér — — — — — — Kárpáthy

I. kép: A keszthelyi nagyszálló diszterme.
11. kép: A párisi Alhambra Varieté.

III. kép; Homolka vegyeskereskedése Bpesíen.

Vasárnap, március 9én este:
Tündérlak Magyarhonban

Népszínmű 3 felvonásban. Szigligeti után át­
dolgozta Hevesy Sándor.

Vámházy gróf — — — — Érczkövy
Lajos 1 „ . — — — —• Fekete
Ferenc J 131 — — — — Tanay
Lory — — — — — — Sinkó G.
Etel — — — — — — Skarry
Gyuri, rokkant huszár — — Földváry
Marcsa — — — — — Nagy Izabella
Ádám 1 ., , .. — Erdélyi
Éva j  a grof szolgálói _  Egyed
Öreg biró — — —- — — Hajnal
Kisbiró — — — — — Szigethy B.

Hétfőn, március 10-én este:
P. Márkus Emília felléptével

Stuart Mária
Szomorújáték 5 felvonásban. Irta: Schiller. 

Fordította: E. Kovács Gy.
Erzsébet, angol királynő —- — Kondráth 1. 
Stuart M„ Skócia királynője — P. Márkus E. 
Dudlei Róbert, lancasteri gróf— Thuróczy Gy. 
Talbot György —• —• — — Sally K.
Cecil Vilmos, főkincstárnok — Érczkövy K. 
Kent gróf — — — — — Kárpáthy N. 
Davison Vilmos államtitkár — Tanay F„ 
Paultt Amias, lovag, Mária öccse Erdélyi K. 
Mortimer, unokaöccse — — Fekete 1.

Kedden, március 11-én este:
P. Márkus Emília felléptével

Névtelen asszony
Színmű,5 felvonásban. Irta: Alexander Bisson.

Fordította : Brody Miksa.
Fleuriott Lucien ügyész — — Érczkövy K. 
Jaqueline, a felesége — — P. Márkás E. 
Raymond, a fia— — — — Turóczy Gy. 
Noel Fleuriott. barátja — — Kárpáthy N. 
Chesnel, orvos — — — — Hajnal K.
Varenné, nővére — — — Daán I.
Róza, gazdasszony — — — Markovics M. 
Valmorin, ügyész — — — Tanay E.
Helena, leánya — — — — Scarry M.
Laroque -  — — — — Fekete 1.
Perissard — — — — — Erdélyi M. 
Merivel — — — — — Szigethy A. ‘
Fontaine — — — — — Gonda

Szerdán és csütörtökön este :
Jojo három vőlegénye

Operette 3 felvonásban. Írták: Pressher és Stein. 
Zenéjét: Jean Gilbert.

A király — — — — — * * *
Herceg— — — — — — Hajnal K.
Jojo leánya— — — — — Gyöngyössy
Boris, a herceg öccse — — Tanay E.
Rettegi — — — — — Szigethy B.
Sári — — — — — — Szigethy A.
Hannibál — Fekete I.
Melitta— — — — — — Egyed L.
Hercegi udvarmester— —• — Kárpáthy N.
Polgármester — — — — Szabolcsi
Troli, főkamarás— — — — Honty R.
Intéző — — — — — — Gonda Gy.

*
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Szombaton az Apollóban

Vasárnap az Urániában:

Az ifjú Medardus.

Három testőr.
Paródisztikus bohózat 5 felvonásban. 

Alexandre Dumas „A három testőr* című re­
génye nyomán. Irta, rendezte és a főszerepet 

játsza : Max Linder.

Arthur Schnitzler világhírű regénye 
8 felvonásban.

Főszereplők: Várkonyi Mihály, Réthey Lajos, 
Karl Lamac, Szőreghy Gyula, Hegyesi Mari 

és Eszterházy Ágnes.

MAG Y AR  KONYHA
TELEKI-UTCA 10

ARANYAT
a legmagasabb n a p i  á r o n  vesz

Els ő ra n g ú  kő b á n ya i s ö rö k , k itű n ő  éte lek  és ita lo k  
csakis i t t  k a p h a tó k

Órák és éksze­
rek legolcsóbb 
beszerzési 
forrása

WECHSLER VILMOS
ó r á s ,  é k s z e r é s z  é s  v é s n ö k  
Kaposvár, K orona-u . TT

H a ele gáns és ízléses k a la p o t akar» menjen el O S Z V Á R Y
kalapmíihelyébe, K o ro n a -u . 8. (az  u d v a rb an ). Elvállal minden e szakmába vágó munkát. Női és férfi szalma és 

filckalapok készítését a leguiabb divat szerint.

Az e l ő k e l ő  t á r s a s á g  c sak  # S m a | a (  
P a p p  G á b o rn á l készítteti

Kaposvár, Fö-utca 35 
T u ru l- sz á l ló  m e l le t t

A „Somogyi Társaság*' kedvencversenye.
Szigethy A. — — — — — 147 drb.
Daán I. —- — — — — — 139 „
Szenczy M. — — — — — 73 „
Gyöngyössy Mari — — — — 5-t „
Kondráth 1. — — — — — 39 „
Sinkó G. — — — — — — 21 „

Pali bácsi — — —:

Földváry S. — — y— -— — 65 drb.
Erdélyi M.— — — — — — 68 „
Thuróczy — — — — — — 25 „
Érckövy — — — — •— 18 „
Tanai — — — — — — — 23 „
Károlyi V. — — —■ . — — - -  27 „

— — — 2 drb.
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REGÉNY.
Irta: Rónay-Csepreghy Mária.

(Utánnyomás tilos). (7. folytatás).
A moszjö lö kommandör pedig most nagyon el volt foglalva. Kezeit 

zsebébe sülyesztette, lábát szétvetve állt a parancsnoki hídon, rendelkezett a 
sürgő-forgó legénységgel és egyáltalán nem vett tudomást a jövevényről. 
Nagy munkában voltak és az utolsó előkészületeket tették a kifutás előtt. 
Időközönként hallhatóvá lett, amint a kazánok ajtaját feltolják, aztán a szén 
lapátolása, a rostély csattanása. Ilyenkor aztán mérges, vörös láng, kénes- 
szagu sötét füst csapott ki a kéményen. E vörös világítás mellett látta meg 
Semsey az öreget.

Ahm ! Mit akar az ur ?
Az ur pedig beszélt, vartyogott, hadonászott, topogott, végül egy név­

jegyet nyomott Semsey kezébe. A névjegyen ormótlan hosszúságú név — 
vesződik az ördög a kibetüzésével — utána a kikötőparancsnok Írásbeli meg­
hagyása, hogy ezt az urat és leányát kell majd szállítani.

Lányát ?
Semsey körülnézett. Az egyik kéményhez támaszkodva állt a lány. Sötét 

ruhában, feje hosszú fátyollal lekötve, fátyolát a szél lebegtette. Tulajdonképen 
csak a szemeit látta.

A kéményeken kilövelő láng diabólikus fénnyel vette körül, a pupillái 
kitágultak, merőn szegződtek Semseyre. A fátyola alól kiszabadult vörös tin­
csek, mint számtalan apró kígyó fonták körül a feltűnően halvány arcot és a 
vértelen ajkat. A szemek idegenül, ellenségesen szegződtek reá, mélységük 
titokzatos volt, mint a tenger s a kémény vörös lángja megcsillant abban, 
mint a kelő hold a tenger végtelenségében. Semsey idegesen rezzent össze. 
Az arc szimpatikus volt, de a kifejezés mint a fenyegető veszedelemé, nyug­
talanította. Egy gorgófő meredt eléje.

Vagy káprázott volna ?
Mert a szempillákat lesütötték s im az arc végtelen szelídséget muta­

tott s a gazdag hajtincsek, most már egy Madonnának hízelegtek.
Ahm. Hát ön az s ez a lánya ?
Bemutatkozott. A lány idegenkedve nyujtotta feléje keskeny kezét.
Te Sreiber, kisérd csak vendégeinket a kabinodba. Te természetesen az 

étkezdében alszol. Kissé kényelmetlen lesz, de ilyesmihez hozzá vagy már edződve.
Se a görög, se a lánya nem tett észrevételt.
A görögöt elfoglalta a podgyásza, amit nagy figyelemmel a saját fel­

ügyelete alatt vitetett le. A lány egykedvűen nézte a készülődést. Nem mu­
tatott kíváncsiságot, nem kísérlette meg a tisztekkel az ismerkedést barátsá­
gosabbá tenni.
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Sreiber fregatthadnagy tett ugyan néhány kísérletet, hogy a lányt felvi­
dítsa, szólt hozzá németül, majd franciául, de az csak kimért szavakban vá­
laszolt. Bekísérte tehát őket a saját kabinjába, ahol már két fekhely volt 
számukra elkészítve. Még megkérdezte, nincs-e valami kívánságuk, vagy nem 
akarnak-e valamit magukhoz venni, tagadó válaszukra aztán hamarosan ma­
gukra hagyta őket. Bosszús volt, hogy őt, mint egész Pólában ismert hódi­
tót, közömbösen vették.

A kabin bizony szűknek bizonyult. Mindennel el volt ugyan látva. Van 
szekrénye, ágya, mosdója, Íróasztala, de mindez annyira gazdaságosan elhe- 
yezve, hogy hosszabb tartózkodásra kényelmetlen.

Két kis kerek ablakát a viz csapkodta s még a legkisebb nesz is hallat­
szott. Pedig mielőtt a torpedónaszád elhagyta volna a kikötőt, sok volt a 
végezni való. A legénység kissé kelletlenül dolgozott, mert máskor egyrészük 
ilyenkor már lepihen. A „Turul" tutolt. Leoldták a bójáról, a kormány-lapát 
fordult, a csavar zakatolt s rövidesen sisteregve csaptak fel a hullámok a na­
szád elejére, amint élesen belefurta közéjük az orrát.

A viz elborította a fedélzetet, a naszád megingott, a jelzőlámpái ellen­
ségesen villogtak s az elmaradozó hadikikötő zöldes irányjelzője gúnyosan 
pislákolt utánuk.

Másnap délelőtt a pólai kikötő parancsnoka két sifferes táviratot kapott. 
Az egyik igy szólt:

— Elérkeztem a kijelölt helyre. Minden rendben. Semsey.
A második már nem volt ilyen szűkszavú :
— A görög, amikor a kabinját átvette, mindent átkutatott, minden nyí­

lást elzárt. A görög és lánya éjjel aztán még sokáig tárgyaltak egymással. A 
lány a nyakában egy kulcsot visel, ezzel egy mappát nyitottak fel, amelyet 
podgyászuk egy titkos reteszéből hoztak elő. A mappát hosszasan tanulmá­
nyozták, vitatkoztak felette. G r a d i n a é s  S t r e t t o  neveket sürün emleget­
ték. Azt hiszem vitájuk alkalmából a „ H u s z á r "  szót is kivehettem. Ezt 
azonban idegenül ejtették ki. Feltűnően sok csomaggal jöttek. A lány mielőtt 
lefeküdt, levette parókáját. Azt gyanítom, nem is nő.

Jelentések következnek.
#

A „Turul" nyugtalanul hánykolódott. Sirokkó keletkezett, hosszú hullá­
mok suhantak a partok felé, ott nagy robajjal csapódtak a sziklákhoz. Vizes 
lett az egész fedélzet, esett. (Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: HAIDEKKER PÁL.
Nyomatott Steiner Ferenc könyvnyomdájában, Kaposvár, Fő-utca 14.

C1ÉI/EI V ÁRMIN FIAI RjlDDtlIÁR Legfinomabb angol gyapjúszövetek legolcsóbb beszerzési UÍiLllLL I Hllllllll llfll, IlHrUilVHIl forrása. Elegáns szabású uriruhák megrendelés szerint.



Dr. JUTASSY tanár

G Y gykozmetikai
különlegességei

K a p h ató k :

PRÁGER JÓ Z SE F

giK O Bt O N A“
I L L A T S Z E R T Á R Á B A N

K A P O S V Á R
a K O R O N A  épületében
valamint minden gyógyszertár­
ban és drogériában

Bankosztály Fő-utca 23. Telefon 133, 352
Tőzsdeosztály Fő-utca 23. Telefon 350
Tárházak Baross-utca Telefon 181
Géposztály Erzsébet-ut 10. Telefon 120

Aff ilia tió k :
Gyógynövény és vegyipari r. t.
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 152
Általános szállítási vállalat
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 152
Dunántúli Termény Kereskedelmi r. t.
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 252

Coloniale  D u n á n tú li F iisze rk e re s k e d e lm i r . 1.
Széchenyi-tér. Telefon 119
Tojás és Baromfi Kereskedelmi r. t.
Baross-utca. Telefon 34
Merkurbank r. t., Kaposvár
Korona-utca. Telefon 241

V idéken :
Somogykarádi T akarékp énztár r. t. 
Marczali Alt. Takarékpénztár r. t. 
Délsomogyi Takarékpénztár r. t. 
Szigetvár,a Hungária Biztositó r. t. 
somogymegyei vezérügynöksége.

É r d e k k ö z ö s s é g b e n  az Angol 
Magyar Bank R.T.-gal Budapesten

S a ját t i k é  4 1 0  m il l iű  k o ro n a
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